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vörös, vajsárga, meg habfehér 
rózsaerdő jelenik meg a képzele­
tünkben. És milyen illatokat hoz 
a szél a lengő-ringó rózsaszálak 
felől! Kedves, mosolygós házikók 
sorakoznak egymás mellé a Rózsa­
dombon. Megannyi valósággá vált 
vágyálom, az olthatatlan otthon- 
szeretet terméke, amely a saját 
ház“ szimbolikus képében fejező­
dik ki. A citromsárga falak, a zöld 
zsaluk, a pirosvégü, fehér dárdák­
ból álló kerítések oly derűsen, 
hivogatóan mosolyognak a nyári 
napfényben, mint a béke boldog 
szigetei A virágillattól terhes 
Rózsadombnak ilyenek az utca­
nevei is. Csupa édes szag. boldog 
kaprazat, m intha nem is a földön, 
hanem az égben. Isten virágos 
kertjében, a mennyei virányokon 
járnánk. Minden utcanévnek külön 
illata van. Talán nem is a Köz­
munkatanács, hanem költői lelkű 
kertész, vagy megmámorosodott, 
parfum eur válogatta össze, hogy 
minden járókelő számára emléke­
zetessé tegye annak az utcának a 
jellemzőjét. Minden városnak meg­
van a  maga jellegzetes szaga; Buda­
pestnek csak úgy, mint Párisnak, 
vagy Velencének, ami azonnal az

orrába ötlik az embernek, mihelyt j 
Budapest pompázó vírágoskertje. arra a városra emlékezik. A Rózsa-1 
Pusztán a nevének hallatára égd ; dombnak azonban m in d e n  u tcá ja

egyéni kreáció, külön pár főm . Hát 
nem szívesebben olvassuk az utca- 
jelző táblán ezeket az álmodozó, 
poetikus és romantikus neveket, 
amelyek a tavasz, a szerelem, az 
ifjúság kaprára tát varázsolják 
elénk, mint azokat a  semmitmondó, 
szürke és unalmas elnevezéseket, 
amelyek olyan fantáziátlanok, 
hogy ásításra késztetnek. A Rózsa­
domb utcaneveiről megállapíthat­
juk, hogy valóban stílusosak. Hi­
szen ahogy elsoroljuk ezeket, már 
megtelik a szobánk szépséggel, 
színnel, odeur-rel. Orgona, Tuli­
pán, Borbolya. . ,  Lila, meg fehér 
orgonacsokor illatozik itt előttem, 
dús teljes orgona, amit hajladozó,
törékeny szára, kitárt kelyhfi túl?« 
pánok bókolnak körül. Des, aha? 
virágoskert. van, ott R ét-n ek  is kell 

rózsa pedig nem lehet eE 
T ö v is  nélkül. A rétet C serje  szegé» 
lyezi. No és ezek az „ehető“ utca­
nevek: P e tre z se ly e m , K a p o r ,
Á fo n ya . B e rk e n y e , F ü ge, rosszab­
bak Petrezselyem nélkül sok j é  
magyar ételünk mit sem érne, ka» 
por híján pedig egyenest élvezhe- 
tétlen volna a pecsenyéhez szint* 
nélkülözhetetlen kovászosuborka,,

vagy az ínycsiKianaozo lejieie® 
töltöttkáposzta. Mindnyájan meg­
egyezünk tehát abban, hogy & 
Rózsadomb zeg-zugos utcáinak a 
jő Isten se adhatott volna szebb 
neveket, m int az a nagy büró: & 
Közmunkatanács. Most a Rózsa­
domb és Vidéke Egyesületben va­
laki mégis azt kívánta, hogy eze­
ket, a bűbájos, bodzailiatu, virágba- 
borult májust, holdfényes esteket 
és önfeledt szerelmesek kart-karba- 
fonó sétáit idéző utcácskákat „kor­
szerű“ elnevezéssel lássák el, mert 
a régiek elavultak. Ejnye, ejnyel 
Hát amíg gyerekek születnek, ki­
csinyek felnőnek, apróságok ifjakká 
válnak, férfiak és nők mosolyogva 
néznek egymásra, amíg a magunk 
boldogságát a m á s ik  szemebogará- 
ban keressük, le h e t a z  o rg o n a t 
v a g y  a  tu lip á n  e la v u l t? Ki talál ki 
ilyesmiket, hogy az utcanevek* 
amelyek olyan tartozékai a város­
nak, m int a  hegyek, a hidak, t, 
templomok, a műemlékek, vagy ». 
kövek, korszerűekké változzanak? 
Miért legyen a Rózsadomb, amely­
nek legfőbb értéke és varázsa* 
hogy nem „korszerű korszerűvé? 
Virágos Budapest virágos város­
negyede virágnevek nélkül, olyan« 
m int a test lélek nélkül, mint a 
szív dobbanás nélkül, min! az élő­
lény oxigén nélkül. Aztán, ha sza­
bad tisztelettel érdeklődni; mS 
volna „korszerűbb“ az illatozó 
Oromna-Htcn elnevezés helyett?

Büzbomba-utca? Vagy még kor» 
szerübb volna, h a  az indítványozó 
nevét vésnék a rést jelzőtábla 
helyére!? ( 0 .  e.l


